
TYPE D EXTRA POWER SPRINGS FOR HARDBALL & HEAVIER LOADS -
WOLFF 22 LB. RECOIL SPRING

Fine Tune For Light, Standard Or Heavy Loads

Like all Wolff springs, these for the 1911 Auto in .45, .38 ­Super or 9mm are the
finest, most reliable, longest lasting ones available. The springs of choice for
most of the nation's top builders. Except where noted, all recoil springs are
supplied with an extra power firing pin spring that keeps the firing pin stop in
place and prevents firing pin float ; an addition recommended by pistolsmith Bill
Wilson. TYPE D ­ Extra Power For Hardball and Heavier Loads in Commander ­
Provides same benefits as Type C springs, but for the shorter Commander which
comes standard with an 18 lb. spring. Includes extra power firing pin spring.

Attributes

Name: WOLFF 22 LB. RECOIL SPRING
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969422220
Mfr. No.: 42222
Make: 1911
Model: Commander
Pounds: 22 lbs
Delivery weight: 0.136kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TYPE D EXTRA POWER
SPRINGS

Einführung
Danke, dass du dich für die TYPE D EXTRA POWER SPRINGS für dein 1911 Auto in .45, .38 Super oder 9mm
entschieden hast. Diese Federn sind darauf ausgelegt, die Leistung deiner Feuerwaffe zu verbessern, insbesondere
bei Hardball und schwereren Ladungen. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um
eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen und verwandten Zubehör um.
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Feuerwaffe vertraut bist, bevor du neue Komponenten installierst
oder verwendest.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Augenschutz, wenn du mit Feuerwaffen arbeitest.
Bewahre alle Komponenten der Feuerwaffe, einschließlich Federn, an einem sicheren Ort auf, der für Kinder
und unbefugte Benutzer unzugänglich ist.
Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe und deren Komponenten auf Abnutzung und Beschädigung. Ersetze
alle Teile, die abgenutzt oder beschädigt sind.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Umgebung, wenn du mit Feuerwaffen umgehst
oder sie benutzt.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die TYPE D EXTRA POWER SPRINGS nur in Feuerwaffen, die mit diesen Spezifikationen
kompatibel sind.
Stelle sicher, dass die Rückstoßfeder korrekt installiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Überschreite nicht die empfohlenen Lastspezifikationen für deine Feuerwaffe.
Wenn du nach der Installation Fehlfunktionen oder ungewöhnliches Verhalten deiner Feuerwaffe feststellst,
beende die Nutzung sofort und konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.
Halte alle Federn und kleinen Komponenten von Kindern und Haustieren fern, um versehentliche Einnahme
oder Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Besorge die notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines Stanzwerkzeugs und
eines Hammers.

Installationsschritte:

Entferne den Schlitten von deinem 1911 Auto gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Entferne vorsichtig die alte Rückstoßfeder und die Schlagbolzenfeder aus dem Schlitten.
Installiere die TYPE D EXTRA POWER RECOIL SPRING in den Rückstoßfederkanal.
Stelle sicher, dass die Feder richtig und sicher sitzt.
Installiere die zusätzliche starke Schlagbolzenfeder, um den Schlagbolzenstopper an Ort und Stelle zu
halten.
Baue den Schlitten wieder auf den Rahmen der Feuerwaffe zusammen.

Benutzung:

Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe
korrekt funktioniert.
Teste die Feuerwaffe in einer kontrollierten Umgebung, um die ordnungsgemäße Funktion mit den
neuen Federn zu gewährleisten.
Befolge immer sichere Schießpraktiken und die geltenden Gesetze, wenn du deine Feuerwaffe benutzt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte Federn und Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst.
Halte dich an die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Metallteilen und Verpackungen.
Ziehe in Betracht, Materialien wo möglich zu recyceln, um die Umweltauswirkungen zu reduzieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich Installation, Nutzung oder Sicherheit konsultiere bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit dem Produkt bereitgestellt werden. Es ist wichtig, Zugang zu fachkundiger Unterstützung zu
haben, falls erforderlich.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung der
TYPE D EXTRA POWER SPRINGS für deine Feuerwaffe gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und suche
professionelle Hilfe, wenn du dir über einen Aspekt der Installation oder Nutzung unsicher bist. Genieße dein
verbessertes Schießerlebnis verantwortungsbewusst!
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Safety Instruction Guide for TYPE D EXTRA POWER
SPRINGS

Introduction
Thank you for choosing the TYPE D EXTRA POWER SPRINGS for your 1911 Auto in .45, .38 Super, or 9mm. These
springs are designed to enhance the performance of your firearm, especially for hardball and heavier loads. This
guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and related accessories with caution and respect.
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before installing or using any new components.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when working with firearms.
Store all firearm components, including springs, in a secure location away from children and unauthorized
users.
Regularly inspect your firearm and its components for wear and damage. Replace any parts that are worn or
damaged.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when handling or using firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the TYPE D EXTRA POWER SPRINGS in firearms that are compatible with these specifications.
Ensure that the recoil spring is installed correctly to avoid malfunction.
Do not exceed the recommended load specifications for your firearm.
If you experience any malfunctions or unusual behavior from your firearm after installation, cease use
immediately and consult a qualified gunsmith.
Keep all springs and small components away from children and pets to prevent accidental ingestion or injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, including a punch tool and a hammer.

Installation Steps:

Remove the slide from your 1911 Auto following the manufacturer’s guidelines.
Carefully remove the old recoil spring and firing pin spring from the slide.
Install the TYPE D EXTRA POWER RECOIL SPRING into the recoil spring tunnel.
Ensure that the spring is seated properly and securely.
Install the extra power firing pin spring to keep the firing pin stop in place.
Reassemble the slide back onto the frame of the firearm.

Usage:

After installation, perform a function check to ensure that the firearm operates correctly.
Test the firearm in a controlled environment to ensure proper operation with the new springs.
Always follow safe shooting practices and local laws when using your firearm.

Disposal Instructions
Dispose of old springs and any packaging materials responsibly.
Follow local regulations regarding the disposal of metal parts and packaging.
Consider recycling materials where possible to reduce environmental impact.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding installation, usage, or safety, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product. It is important to have access to expert guidance if needed.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of the TYPE D
EXTRA POWER SPRINGS for your firearm. Always prioritize safety and seek professional assistance if you are
unsure about any aspect of installation or usage. Enjoy your enhanced shooting experience responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los
MUELLES DE POTENCIA EXTRA TIPO D

Introducción
Gracias por elegir los MUELLES DE POTENCIA EXTRA TIPO D para tu 1911 Auto en .45, .38 Super o 9mm. Estos
muelles están diseñados para mejorar el rendimiento de tu arma de fuego, especialmente para cargas de hardball y
más pesadas. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro
y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios relacionados con precaución y respeto.
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu arma antes de instalar o usar cualquier nuevo
componente.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, como protección ocular, al trabajar con armas de fuego.
Almacena todos los componentes del arma, incluidos los muelles, en un lugar seguro, alejado de niños y
usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente tu arma y sus componentes en busca de desgaste y daños. Reemplaza cualquier
parte que esté desgastada o dañada.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente seguro al manejar o usar armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa los MUELLES DE POTENCIA EXTRA TIPO D únicamente en armas de fuego que sean compatibles con
estas especificaciones.
Asegúrate de que el muelle de retroceso esté instalado correctamente para evitar fallos de funcionamiento.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para tu arma.
Si experimentas algún mal funcionamiento o comportamiento inusual de tu arma después de la instalación,
cesa el uso inmediatamente y consulta a un armero calificado.
Mantén todos los muelles y pequeños componentes alejados de niños y mascotas para prevenir ingestión
accidental o lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo una herramienta de punzón y un
martillo.

Pasos de Instalación:

Retira la corredera de tu 1911 Auto siguiendo las pautas del fabricante.
Retira cuidadosamente el viejo muelle de retroceso y el muelle del percutor de la corredera.
Instala el MUELLE DE POTENCIA EXTRA TIPO D en el túnel del muelle de retroceso.
Asegúrate de que el muelle esté asentado correctamente y de manera segura.
Instala el muelle de percusión de mayor potencia para mantener el tope del percutor en su lugar.
Vuelve a ensamblar la corredera sobre el armazón del arma.

Uso:

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el arma
opere correctamente.
Prueba el arma en un entorno controlado para asegurar un funcionamiento adecuado con los nuevos
muelles.
Siempre sigue prácticas de tiro seguras y las leyes locales al utilizar tu arma.

Instrucciones de Eliminación



Desecha los muelles viejos y cualquier material de embalaje de manera responsable.
Sigue las regulaciones locales sobre la eliminación de partes de metal y embalaje.
Considera reciclar materiales cuando sea posible para reducir el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la instalación, el uso o la seguridad, consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada con el producto. Es importante tener acceso a orientación experta si es
necesario.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de los MUELLES
DE POTENCIA EXTRA TIPO D para tu arma de fuego. Siempre prioriza la seguridad y busca asistencia profesional
si no estás seguro sobre algún aspecto de la instalación o el uso. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro mejorada de
manera responsable!
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Guide de Sécurité pour les RESSORTS À PUISSANCE
SUPPLÉMENTAIRE TYPE D

Introduction
Merci d'avoir choisi les RESSORTS À PUISSANCE SUPPLÉMENTAIRE TYPE D pour votre 1911 Auto en .45, .38
Super ou 9mm. Ces ressorts sont conçus pour améliorer les performances de votre arme à feu, en particulier pour
les charges de type hardball et plus lourdes. Ce guide fournit des instructions et des directives de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Manipule toujours les armes à feu et les accessoires associés avec prudence et respect.
Assuretoi de bien connaître le fonctionnement de ton arme à feu avant d'installer ou d'utiliser de nouveaux
composants.
Porte toujours un équipement de protection approprié, comme des lunettes de protection, lorsque tu travailles
avec des armes à feu.
Range tous les composants d'arme à feu, y compris les ressorts, dans un endroit sécurisé, loin des enfants et
des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement ton arme à feu et ses composants pour détecter l'usure et les dommages. Remplace
toute pièce usée ou endommagée.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'avoir un espace sûr lorsque tu manipules ou utilises des
armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
N'utilise les RESSORTS À PUISSANCE SUPPLÉMENTAIRE TYPE D que dans des armes à feu compatibles
avec ces spécifications.
Assuretoi que le ressort de recul est installé correctement pour éviter tout dysfonctionnement.
Ne dépasse pas les spécifications de charge recommandées pour ton arme à feu.
Si tu rencontres des dysfonctionnements ou un comportement inhabituel de ton arme à feu après l'installation,
cesse immédiatement l'utilisation et consulte un armurier qualifié.
Garde tous les ressorts et petits composants hors de portée des enfants et des animaux de compagnie pour
éviter tout risque d'ingestion ou de blessure.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assuretoi que ton arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble les outils nécessaires pour l'installation, y compris un outil à poinçon et un marteau.

Étapes d'Installation :

Retire la glissière de ton 1911 Auto en suivant les directives du fabricant.
Retire soigneusement l'ancien ressort de recul et le ressort de percuteur de la glissière.
Installe le RESSORT À PUISSANCE SUPPLÉMENTAIRE TYPE D dans le tunnel du ressort de recul.
Assuretoi que le ressort est bien en place et sécurisé.
Installe le ressort de percuteur à puissance supplémentaire pour maintenir le stop de percuteur en
place.
Remonte la glissière sur le cadre de l'arme à feu.

Utilisation :

Après l'installation, effectue un contrôle de fonctionnement pour t'assurer que l'arme à feu fonctionne
correctement.
Teste l'arme à feu dans un environnement contrôlé pour garantir un bon fonctionnement avec les
nouveaux ressorts.
Suis toujours les pratiques de tir sûres et les lois locales lorsque tu utilises ton arme à feu.



Instructions d'Élimination
Élimine les anciens ressorts et tous les matériaux d'emballage de manière responsable.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des pièces métalliques et de l'emballage.
Envisage de recycler les matériaux lorsque cela est possible pour réduire l'impact environnemental.

Conclusion
En suivant ces instructions et directives de sécurité, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace des RESSORTS
À PUISSANCE SUPPLÉMENTAIRE TYPE D pour ton arme à feu. Priorise toujours la sécurité et cherche une
assistance professionnelle si tu as des doutes sur un aspect de l'installation ou de l'utilisation. Profite de ton
expérience de tir améliorée de manière responsable !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le MOLLE DI
POTENZA EXTRA TIPO D

Introduzione
Grazie per aver scelto le MOLLE DI POTENZA EXTRA TIPO D per la tua 1911 Auto in .45, .38 Super o 9mm.
Queste molle sono progettate per migliorare le prestazioni della tua arma, specialmente per cariche di hardball e
pesanti. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace
del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre le armi da fuoco e gli accessori correlati con cautela e rispetto.
Assicurati di conoscere il funzionamento della tua arma prima di installare o utilizzare nuovi componenti.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come protezioni per gli occhi, quando lavori con
le armi da fuoco.
Conserva tutti i componenti dell'arma, comprese le molle, in un luogo sicuro lontano da bambini e utenti non
autorizzati.
Ispeziona regolarmente la tua arma e i suoi componenti per usura e danni. Sostituisci qualsiasi parte che sia
usurata o danneggiata.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un ambiente sicuro quando maneggi o usi armi
da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza le MOLLE DI POTENZA EXTRA TIPO D solo in armi da fuoco compatibili con queste specifiche.
Assicurati che la molla di rinculo sia installata correttamente per evitare malfunzionamenti.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per la tua arma.
Se riscontri malfunzionamenti o comportamenti insoliti dalla tua arma dopo l'installazione, interrompi
immediatamente l'uso e consulta un gunsmith qualificato.
Tieni tutte le molle e i piccoli componenti lontano da bambini e animali domestici per prevenire ingestione
accidentale o infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la tua arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un attrezzo a punzone e un martello.

Passaggi per l'Installazione:

Rimuovi il carrello dalla tua 1911 Auto seguendo le linee guida del produttore.
Rimuovi con attenzione la vecchia molla di rinculo e la molla del percussore dal carrello.
Installa la MOLLA DI POTENZA EXTRA TIPO D nel tunnel della molla di rinculo.
Assicurati che la molla sia posizionata correttamente e in modo sicuro.
Installa la molla di percussore a potenza extra per mantenere il fermo del percussore in posizione.
Rimonta il carrello sul telaio dell'arma.

Uso:

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'arma funzioni
correttamente.
Testa l'arma in un ambiente controllato per garantire un funzionamento corretto con le nuove molle.
Segui sempre pratiche di tiro sicure e leggi locali quando usi la tua arma.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci le vecchie molle e qualsiasi materiale di imballaggio in modo responsabile.
Segui le normative locali riguardanti lo smaltimento di parti metalliche e imballaggi.
Considera di riciclare i materiali quando possibile per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti installazione, uso o sicurezza, ti invitiamo a riferirti alle
informazioni di contatto del produttore fornite con il prodotto. È importante avere accesso a una guida esperta se
necessario.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace delle MOLLE DI
POTENZA EXTRA TIPO D per la tua arma. Prioritizza sempre la sicurezza e cerca assistenza professionale se hai
dubbi su qualsiasi aspetto dell'installazione o dell'uso. Goditi la tua esperienza di tiro migliorata in modo
responsabile!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SPRĘŻYN
POWROTNYCH TYPE D EXTRA POWER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SPRĘŻYN POWROTNYCH TYPE D EXTRA POWER do Twojego 1911 Auto w .45, .38 Super
lub 9mm. Te sprężyny zostały zaprojektowane, aby poprawić wydajność Twojej broni, szczególnie w przypadku
hardball i cięższych ładunków. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz
wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną i akcesoriami z ostrożnością i szacunkiem.
Upewnij się, że znasz obsługę swojej broni przed zainstalowaniem lub użyciem nowych komponentów.
Zawsze nos odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak okulary ochronne, podczas pracy z bronią.
Przechowuj wszystkie komponenty broni, w tym sprężyny, w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób
nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj swoją broń i jej komponenty pod kątem zużycia i uszkodzeń. Wymień wszelkie części,
które są zużyte lub uszkodzone.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki podczas obsługi lub używania broni palnej.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj SPRĘŻYN POWROTNYCH TYPE D EXTRA POWER tylko w broni, która jest zgodna z tymi
specyfikacjami.
Upewnij się, że sprężyna odrzutu jest zainstalowana prawidłowo, aby uniknąć awarii.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunku dla swojej broni.
Jeśli po instalacji doświadczysz jakichkolwiek awarii lub nietypowego zachowania swojej broni, natychmiast
zaprzestań używania i skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.
Trzymaj wszystkie sprężyny i małe komponenty z dala od dzieci i zwierząt domowych, aby zapobiec
przypadkowemu połknięciu lub obrażeniom.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia do instalacji, w tym narzędzie do wbijania i młotek.

Kroki Instalacji:

Usuń zamek z Twojego 1911 Auto zgodnie z wytycznymi producenta.
Ostrożnie usuń starą sprężynę odrzutu i sprężynę spustu z zamka.
Zainstaluj SPRĘŻYNĘ POWROTNYCH TYPE D EXTRA POWER w tunelu sprężyny odrzutu.
Upewnij się, że sprężyna jest prawidłowo i bezpiecznie osadzona.
Zainstaluj sprężynę spustu o zwiększonej mocy, aby utrzymać blokadę spustu na miejscu.
Złóż zamek z powrotem na ramie broni.

Użytkowanie:

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że broń działa prawidłowo.
Przetestuj broń w kontrolowanym środowisku, aby zapewnić prawidłowe działanie z nowymi
sprężynami.
Zawsze przestrzegaj bezpiecznych praktyk strzeleckich oraz lokalnych przepisów podczas używania
broni.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Odpowiedzialnie pozbywaj się starych sprężyn i wszelkich materiałów opakowaniowych.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji metalowych części i opakowań.
Rozważ recykling materiałów tam, gdzie to możliwe, aby zmniejszyć wpływ na środowisko.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących instalacji, użytkowania lub bezpieczeństwa, prosimy o zapoznanie
się z informacjami kontaktowymi producenta dołączonymi do produktu. Ważne jest, aby mieć dostęp do fachowej
pomocy, jeśli zajdzie taka potrzeba.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
SPRĘŻYN POWROTNYCH TYPE D EXTRA POWER w swojej broni. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i szukaj
profesjonalnej pomocy, jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości dotyczące jakiegokolwiek aspektu instalacji lub
użytkowania. Ciesz się odpowiedzialnym wzmocnieniem swojego doświadczenia strzeleckiego!
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Turvaohjeet TYPE D EXTRA POWER SPRINGS
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit TYPE D EXTRA POWER SPRINGS tuotteet 1911 Auto aseeseesi .45, .38 Super tai 9mm. Nämä
jouset on suunniteltu parantamaan aseesi suorituskykyä, erityisesti hardball ja raskaammissa kuormissa. Tämä opas
tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina aseita ja niihin liittyviä tarvikkeita varovasti ja kunnioituksella.
Varmista, että tunnet aseesi toiminnan ennen uusien osien asentamista tai käyttöä.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten silmäsuojia, työskennellessäsi aseiden kanssa.
Säilytä kaikki asekomponentit, mukaan lukien jouset, turvallisessa paikassa lasten ja luvattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti aseesi ja sen komponentit kulumisen ja vaurioiden varalta. Vaihda kaikki kuluneet tai
vaurioituneet osat.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ympäristö aseita käsitellessäsi tai käyttäessäsi.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä TYPE D EXTRA POWER SPRINGS jousia vain aseissa, jotka ovat yhteensopivia näiden
spesifikaatioiden kanssa.
Varmista, että palautusjousi on asennettu oikein, jotta vältetään toimintavirheet.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusmääriä aseellesi.
Jos huomaat mitään toimintavirheitä tai epätavallista käyttäytymistä aseessasi asennuksen jälkeen, lopeta
käyttö välittömästi ja ota yhteys pätevään asekorjaajaan.
Pidä kaikki jouset ja pienet komponentit lasten ja lemmikkien ulottumattomissa, jotta vältetään vahingossa
tapahtuva nieleminen tai vahingoittuminen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää asennukseen tarvittavat työkalut, mukaan lukien pulttipihdit ja vasara.

Asennusvaiheet:

Poista liukusuoja 1911 Auto aseestasi valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Poista varovasti vanha palautusjousi ja laukaisinjousi liukusuojasta.
Asenna TYPE D EXTRA POWER RECOIL SPRING palautusjousitunnelin sisään.
Varmista, että jousi on asetettu oikein ja tukevasti.
Asenna ylimääräinen voimakas laukaisinjousi pitämään laukaisinjarru paikallaan.
Kokoa liukusuoja takaisin aseen runkoon.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että ase toimii oikein.
Testaa asetta hallitussa ympäristössä varmistaaksesi, että se toimii oikein uusien jousien kanssa.
Noudata aina turvallisia ampumakäytäntöjä ja paikallisia lakeja asetta käyttäessäsi.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanhat jouset ja kaikki pakkausmateriaalit vastuullisesti.
Noudata paikallisia sääntöjä metalliosien ja pakkausten hävittämisestä.
Harkitse materiaalien kierrättämistä, kun se on mahdollista, ympäristövaikutusten vähentämiseksi.



Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita asennuksen, käytön tai turvallisuuden suhteen, tarkista valmistajan
yhteystiedot, jotka on annettu tuotteen mukana. On tärkeää, että sinulla on pääsy asiantuntevaan ohjaukseen
tarvittaessa.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa TYPE D EXTRA POWER SPRINGS tuotteiden
turvallisen ja tehokkaan käytön aseessasi. Aseta aina turvallisuus etusijalle ja hae ammattiapua, jos olet epävarma
mistään asennuksen tai käytön osaalueesta. Nauti parannetusta ampumakokemuksesta vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktionsguide för TYPE D EXTRA
POWER SPRINGS

Introduktion
Tack för att du valt TYPE D EXTRA POWER SPRINGS för din 1911 Auto i .45, .38 Super eller 9 mm. Dessa fjädrar
är utformade för att förbättra prestandan hos ditt vapen, särskilt för hårdkula och tyngre laster. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och relaterade tillbehör med försiktighet och respekt.
Se till att du är bekant med driften av ditt vapen innan du installerar eller använder några nya komponenter.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom ögonskydd, när du arbetar med skjutvapen.
Förvara alla vapenkomponenter, inklusive fjädrar, på en säker plats borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet ditt vapen och dess komponenter för slitage och skador. Byt ut alla delar som är slitna
eller skadade.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker miljö när du hanterar eller använder skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast TYPE D EXTRA POWER SPRINGS i skjutvapen som är kompatibla med dessa
specifikationer.
Se till att rekylfjädern är korrekt installerad för att undvika funktionsfel.
Överskrid inte de rekommenderade lastspecifikationerna för ditt vapen.
Om du upplever några funktionsfel eller ovanligt beteende från ditt vapen efter installation, avbryt
användningen omedelbart och konsultera en kvalificerad vapensmed.
Håll alla fjädrar och små komponenter borta från barn och husdjur för att förhindra oavsiktlig förtäring eller
skada.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt vapen är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg för installation, inklusive en stansverktyg och en hammare.

Installationssteg:

Ta bort slidan från din 1911 Auto enligt tillverkarens riktlinjer.
Ta försiktigt bort den gamla rekylfjädern och tändstiftsfjädern från slidan.
Installera TYPE D EXTRA POWER RECOIL SPRING i rekylfjäderkanalen.
Se till att fjädern sitter ordentligt och säkert.
Installera den extra kraftiga tändstiftsfjädern för att hålla tändstiftsstoppen på plats.
Montera tillbaka slidan på ramen av vapnet.

Användning:

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att vapnet fungerar korrekt.
Testa vapnet i en kontrollerad miljö för att säkerställa korrekt funktion med de nya fjädrarna.
Följ alltid säkra skjutmetoder och lokala lagar när du använder ditt vapen.

Avfallsinstruktioner
Kasta gamla fjädrar och eventuella förpackningsmaterial på ett ansvarsfullt sätt.
Följ lokala föreskrifter angående avfallshantering av metallkomponenter och förpackningar.
Överväg att återvinna material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående installation, användning eller säkerhet, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som medföljer produkten. Det är viktigt att ha tillgång till expertvägledning vid behov.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av TYPE
D EXTRA POWER SPRINGS för ditt vapen. Prioritera alltid säkerhet och sök professionell hjälp om du är osäker på
något aspekt av installation eller användning. Njut av din förbättrade skytteupplevelse på ett ansvarsfullt sätt!
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Bezpečnostní pokyny pro TYPE D EXTRA POWER
SPRINGS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYPE D EXTRA POWER SPRINGS pro váš 1911 Auto v .45, .38 Super nebo 9mm. Tyto
pružiny jsou navrženy tak, aby zvýšily výkon vašeho střelného zařízení, zejména pro hardball a těžší náklady. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné a efektivní používání
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi a souvisejícími doplňky s opatrností a respektem.
Ujistěte se, že znáte obsluhu vaší střelné zbraně před instalací nebo použitím jakýchkoli nových komponentů.
Vždy noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle, při práci se střelnými zbraněmi.
Ukládejte všechny komponenty zbraní, včetně pružin, na bezpečném místě mimo dosah dětí a
neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte svou zbraň a její komponenty na opotřebení a poškození. Vyměňte jakékoli části, které
jsou opotřebované nebo poškozené.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí při manipulaci nebo používání střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte TYPE D EXTRA POWER SPRINGS pouze ve střelných zbraních, které jsou kompatibilní s těmito
specifikacemi.
Ujistěte se, že pružina zpětného rázu je nainstalována správně, aby se předešlo selhání.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení pro vaši zbraň.
Pokud po instalaci zaznamenáte jakékoli selhání nebo neobvyklé chování zbraně, okamžitě přestaňte
používat a konzultujte kvalifikovaného gunsmith.
Držte všechny pružiny a malé komponenty mimo dosah dětí a domácích zvířat, aby se předešlo náhodnému
požití nebo zranění.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a míří na bezpečnou stranu.
Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci, včetně nástroje na vytlačení a kladiva.

Kroky instalace:

Odstraňte závěr z vašeho 1911 Auto podle pokynů výrobce.
Opatrně odstraňte starou pružinu zpětného rázu a pružinu spouště z závěru.
Nainstalujte TYPE D EXTRA POWER RECOIL SPRING do tunelu pružiny zpětného rázu.
Ujistěte se, že je pružina správně a bezpečně usazena.
Nainstalujte pružinu spouště s extra výkonem, aby se zajištěná zarážka spouště držela na místě.
Znovu sestavte závěr zpět na rám zbraně.

Použití:

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že zbraň funguje správně.
Otestujte zbraň v kontrolovaném prostředí, abyste zajistili správnou funkci s novými pružinami.
Vždy dodržujte bezpečné střelecké praktiky a místní zákony při používání vaší zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se starých pružin a jakýchkoli obalových materiálů zodpovědně.
Dodržujte místní předpisy týkající se likvidace kovových částí a obalů.
Zvažte recyklaci materiálů, kdykoli je to možné, abyste snížili ekologický dopad.



Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se instalace, použití nebo bezpečnosti se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené u produktu. Je důležité mít přístup k odbornému poradenství, pokud je to potřeba.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a směrnic můžete zajistit bezpečné a efektivní používání TYPE D
EXTRA POWER SPRINGS pro vaši zbraň. Vždy upřednostňujte bezpečnost a v případě nejistoty ohledně jakéhokoli
aspektu instalace nebo použití vyhledejte odbornou pomoc. Užijte si svůj vylepšený střelecký zážitek zodpovědně!


